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Politikai szemle.
Kolozsvár, dec. 2-kán, 1866.

— hs. — A mai nap egyike a legemlékezete­
sebbeknek mind az. európai continens, mind pedig 
hazánk történelmét illetőleg.

Évfordulati napja ez a párisi államc3Ínnak, 
melylyel a franczia köztársaság elnöke III. Napo­
leon császárrá nőtte ki magát, a oly eszközökkel, 
melyek iránt soha kegyeletet nem érezhetőnk, meg- 
alapitá a második császárság folytatását. Az esz­
köz, melylyel a nemzet akarata ellen elkövetett 
ezen merész lépését a népsouverainitás peesétje alá 
helyezé, a suffrage universelle — az általános nép­
szavazás — vala, mely a hatalom kezében majd 
mindig tetszés szerinti szolgálatot tesz, mely Julius 
Caesartól kezdve le III. Napóleonig még mindig 
absolutismusra vezetett, s mely, hogy mily biztosan 
vezet a népakarat hiteles nyiiatkoztatására, annak 
szomorú bizonyítványául szolgál a mexicoi császár­
ság oly hamar bezáruló történelme, hol szintén a 
népszavazás utján látánk egy császárt trónra emel­
kedni, de a hol — a hatalom eszközei eltűnvén — 
a nép mitsem akar többé tudni „választott uralko­
dójáról,“ pedig az egyike a legszebb tehetségekkel 
felruházott s a legjobb akaratú uralkodói egyéniség­
nek, kinek sorsa iránt épp e tudatban rejlik az eu­
rópai közvélemény részvéte is. A franczia „nem­
zet“ megszavaztatott s 35 millió francziából 6 mil­
lió arra szavazott, hogy „oui!“ kell nekik császár! 
Ezzel megvolt az egész. III. Napoleon „a nép aka­
ratából“ fejére tette a császári koronát s megkezdte 
uralkodását e jelszóval: „l’empire c’est la paix,“ a 
császárság a béke! Csakhogy e béke egyértelmű 
a nemzeti akarat elnémitásával, s a franczia nem­
zet, mely 1789 óta annyit vérzett a szabadság esz­
méiért, a császári teljhatalomba látja beolvasztva 
öuelhatározási jogát; alkotmánya coniiscálva vau s 
nevében egy mesterkélt „törvényhozó testület“ be­
szél, melyben a mindenható többséget a koronától 
lllggö bureancraták, katonák és papok képezik 
szemben egy hasztalan vergődő, kisded minoritás­
sal, melynek ellenzéki szomorú harczát. —- elnézik 
kegyelemből. A sajtó elnyomva; egy hireB franczia 
iró szerint, a kormány kioltotta a gyertyát, hogy 
— jobban lásson. A társulati jog eltörölve. Politi­
kai élet, nemzeti gazdálkodás, minden, de minden 
az absolutismus körmei közé szorítva : Francziaor- 
szág a legönkényübb centralisatio aczélhálójában 
szomorúan elmélkedhetik a dec. 2 dika emlékei s 
a máBodik császárság jelszavának: „a császárság, 
a béke!“ igazi jelentése felett, s éppen nem bisz- 
szük, hogy a „gloire“ varázsfénye által ama sza- 
badságszeretö nemzet kielégítve érezze magát, sőt 
tartani lehet tőle — kivált ha az a mexicoi tragoe- 
dia nagyon érzékenyen végződik — tartani lehet, 
hogy a fegyverszerencse engesztelő dicsfénye is el­
halványul.

De a dec. 2 dika reánk nézve is jelentékeny 
datum, mert ez Ferenez József ö Felsége trónra- 
léptéuek évfordulati napja. Ö Felsége 1848 dec 
2-káu foglalta el a császári trónt e jelmondattal: 
„viribus unitié!“ egyesült erőkkel. Két évtized folyt 
le azóta, s a kormányíérfiak, kiket ez idő alatt bi­
zalmával megtisztelt, egyik csalódásból a másikba 
ejtették, úgy, hogy szinte magyarázatát találjuk eb­
ben fel azon tüneménynek, miszerint ö Felsége meg­
elégelte az osztrák államférfiak bölcseségét, s im­
már a külföldön keres államférfiul (Beust), ki a bi­
rodalom politikáját mélyebb belátással vezesse. 
Schwarzenberg kegyetlen belügyi politikája, Bach 
„felvilágosodott- absolutismusa,“ Schmerling ideolo 
gizáló alkotmány-faragása nyomorúságba döntöt­
ték a birodalmat, eljátszodták befolyását Német- 
és Olaszországban, oda van két szép királyság, ir­
tózatos magasságra emelkedett az államadósság, s 
a sok centralizálási kisériettel centrifugai erőket 
idéztek fel szemben az államegység önkényü értei 
mezősével, s a szép hangzású jelmondat jelentősé 
gét kétessé tették. A közel jövő fog-e annak na­
gyobb súlyt kölcsönözni? attól függ, bogy ö Fel­
sége, kinek uralkodói szivét oly nagy megpróbál­
tatások érték, megéri e végre azt a vigasztaló örö 
met, hogy tanácsosai nézetét a magyar királyság 
képviseletének nézeteivel kiegyezni lássa. Ennek 
valóBulása oly magas birodalmi érdek, hogy hin 
nünk kell a mielőbbi transactio valószinüségében. 
Mielőbbit mondtunk, mert minden perez drága s e 
kérdéB elnapolása képtelenséggé vált.

A birodalom egy éppen most befejezett sze­
rencsétlen háború sebeiben vérzik, s imé ismét ko­
mor felhők tornyosulnak láthatárán. Oroszország 
fenyegetöleg készülődik a birodalom kapuja előtt, 
s éppen most veszszük a tudósításokat, hogy a do­
log annyira ment, mikép a kormány kötelességé­

nek ismeré, elöintézkedéseket tenni. Lajthán túli 
lapok már is ilyen tudósításokkal lepnek meg, s 
ugyan kellemetlenül: Hírlik, hogy hadcsapatok, kü­
lönösen tüzérség, szállíttatnak Erdélybe. Az Orosz­
országhoz! viszonylatok igen komolyak.

Nagy előhaladás.
A „Pesti Napló“ bécsi levelezője bizta- 

tólag szól mind a nov. 17-iki kegyelmes kir. 
leirat, mind pedig a Beust ur politikájáról.

Szerinte „kétségbevonhatlan, hogy a 
legutóbbi reseriptum határozottan megajánl 
valamit; elmondja a korona akaratát és 
biztosit jövőre nézve teljesitni a nemzet 
törvényes igényeit. Igaz, hogy ezen 
reseriptum szellemétől is még távol van : a 
restitutio in integrum; de mégis a 
meszszeség homályain keresztüljátszik a 
transactio valószínűsége; mig ellen­
ben eddigelé a lehetőség se jöhetett szóba, 
minthogy egyrészről ajogle mondás elve, 
más részről a meggyőződés szentsége 
lerombolhatlau éles ellentétben állott egymás­
sal. Nem lehet tehát kétségbevonni, hogy a 
legújabb leirat nagy előhaladás az igaz­
ság elismerésében!“..

A reseriptum árnyoldala — úgymond — 
abból áll, hogy a „jobb kézzel szeretne 
valamit adni, a bal kézzel pedig igyek­
szik azt visszavenni.“ S azon meglepő fel­
fedezést teszi, hogy egyéni meggyőződése 
szerint: „ez a jobb kéz nem senki más, 
mint —Beust ur, aki eképp tényekben 
akarja programmját a népekkel megismer­
tetni, nem pedig puszta ígéretekkel!“

Örömmel fogadjuk e figyelmeztetést; 
hiszszük, hogy az — egy oly tekintélyes 
pártlap által tárva a világ elébe — a közvé­
leményre jótékony befolyást gyakorland, s ré­
szünkről óhajtjuk, hogy a fennebbi vigasz­
taló felfogás iránti bizalmat további „tények“ 
sietöleg megszilárdítsák, mert ha igaz, hogy 
„az első sárkányfö a porba hullott“, még 
egyszer oly igaz az érdemes correspondens 
azon jóslatszerü megjegyzése, hogy : „a meg­
állapodás a birodalom romlása voln.!“...

De vajmi szomorú, hogy midőn a nem 
zet törvényszerű kívánalmaiból csak „valami“ 
is „megajánltatik“, ezt a „valamit“ is — a 
mi pedig még oly meszsze áll a törvényes 
igények teljes kielégítésétől — már „nagy 
előhaladás“ gyanánt kell fogadnunk.

Ez leginkább jellemzi azon vigasztalan 
helyzetet, a melyben 18 évi tapasztalatok 
után — a mik hiszszük hogy Bécsben se na­
gyon vigasztalók — ezen első lépés végre 
bekövetkezik a mostani feladatával minden­
esetre elődeinél komolyabban foglalkozó kor­
mány részéről.

Stadion, Schwarzenberg, Bach, Schmer­
ling megtanítottak semmit se várni egyebet, 
mint a mit — az Isten ád. A mit az 1848-i 
törvények által a nemzet s a máig is tisztelt 
emlékű akkori koronás király egyetértőleg 
biztosítottak a magyar királyság jólléte ést__ 
közboldogsága érdekében, azt a mestersége­
sen előidézett 1849-diki rázkódás után az 
ellenforradalom emberei által inaugurált bo- 
szu politikája — mint hitték—„örökre“ meg­
semmisítette. A mit az 1859-diki rázkódás 
után •— az octoberi férfiak befolyására — az 
akkori kabinet az octoberi diplomában nyúj­
tott, azt alig három hó múlva a Schmerling 
lovag „művészi feldolgozása“ cserélte ki egy 
czifra, de üres formával, a melybe a biro­
dalom minden elemei lettek volna egvgyé- 
gyúrandók, de a melybe — minden „puhitá- 
sok“ daczára — a magyar királyság begyúr­
ható nem vala. A bizalom gyöngéd virága, 

' mit az 1865. december 14-iki trónbeszéd 
fakasztott, már az 1866. mart. 3-diki leirat 
által elhervasztatott. Így megy az már ide 
s tova két évtized óta : a változó kormány­
tényék a legnagyobb bizonytalanságba ejtet­
ték a népeket; az örökös két kezű poli­
tika, mely ád és visszavesz, általában meg­
rendítette minden oly politika hitelét, minek 
neve kormánypolitika, s a mi a jelenlegi 
kormányt illeti, közvetlenül Königgräcz előtt 
még senki se tudta: mi politikája.

Ma erre nézve kezdünk tisztába jöni.
Az austriai birodalom helyzete a meg­

változott nemzetközi viszonyok közepette, s 
maga a nov. 17-ki kegy. kir. leirat sok te­
kintetben felvilágosítást nyújt.

A kormánynak ma nem lehet más poli­
tikája, mint — Austria visszavettetvén hatá­
rai közé — fölkeresni a birodalom igazi súly­
pontját, s ott keresni támaszt és uj életerőt, 
azaz : kiegyezkedni a magyar királysággal, 
felhagyni minden további experimentatióval s 
kilépve a negatio teréről, annyi haszontalan 
provisorium 'után egy biztosabb definitivum 
felé sietni. „

Minden más számításon alapuló politika 
a birodalom ujból-construálásának müvét fog­
ná kczzelfoghatólag meghiusitni, s ma ott ál­
lunk, hogy a legfőbb államszükség maga 
szabja meg a kormány politikáját, s a hely­
zet oly átlátszóvá vált, hogy, végre ez 
oldalról is — várhatni valamit. És ez való­
ban nagy haladás!

Nem mondunk tehát ellent, sőt elfogad­
juk a „P. Napló“ bécsi correspondensének 
biztatását, addig is, mig a közel jövő e fel­
fogást igazolná.

Demegvalljuk azon revelatio,hogy „a „jobb 
kéz,“ mely adni akar valamit, nem senki más, 
mint Beust ur,“ a mily meglepő, épp oly ke­
véssé lelkesítő.

Austriának oly nagy szerencsétlensége­
ken kellett keresztülmenni, mint a minő Sol- 
ferinó- és Königgratznél érte, s még akkor 
is a külföld capacitásai közt kellett keres­
gélni, mig egy ily „jobb kézre“ akadt?

S a balkéz — mely még most is visz- 
szavenni szeretné azt, a mit amaz fukarul 
nyújt — a balkéz a régi?

S hová tartoznak ekkép a magyar kor- 
máuyférfiak: a jobb- vagy bal kézhez ? Sze­
retjük hinni, hogy nem az utóbbihoz. De ak­
kor váljon a jobb kézzel szövetkezve nem 
nyerhetnének-e többséget a korona tanácsá­
ban, s nem teremthetnének haladéktalanul — 
mert „jam proximus ardet Ucalegon“ — egy 
kielégített Magyarország által, egy boldog 
és hatalmas birodalmat ? A becses alkalom 
erre legközelebbről bekövetkezik, s azt a 
magyar országgyűlés válaszfelirata nyujtandja. 
Félre a „balkézzel,“ mert két decennium 
történelme tanúskodik arról, hogy az egyébre 
sem alkalmas, mint a birodalmat egyik ve­
szélyből a másikba dönteni!

Tordátfalvi.

Országgyűlési tudósítás.
A képviseliiház nov- 29-kén tartott ülése.
A nov. 23 diki Illés határozatánál lógva ezen 

napi ülés tárgyát a nov. 17-kén kelt kir. leirat ké­
pezvén, közönség nagy számmal jelent meg.

Sjz e n t i v á n y i Károly elnök az. ülést nehány 
perczezel 10 óra után megnyitván, a mai ülés 
jegyzőkönyvének vezetésével Dimitrievich Mi- 
los, a szólni kívánók neveinek feljegyzésével Tóth 
Vilmos jegyzőket bizá meg.

Hitelesíttetvén a közelebbi ülés jegyzőkönyve, 
elnök az időközben érkezett irományokat mutatja 
be. Ilyenek :

1. Hajd.u-Böszörmény vámosának a kerület ren­
dezését tárgyazó irata, melyet a kérelmező város 
a megyék, városok és kerületek rendezése tárgyá­
ban kiküldött bizottmánynak figyelembe vétel vé 
gett átadatni kíván.

2. Tassy Ede h. m.-vásárhelyi lakos egy— 
a pestvárosi törvényszék előtt folyamatban levő 
pernek mielőbbi befejeztetését eszközöltetni kéri.

3. Deutschbrod kórház igazgatósága egy — 
Magyarországból származó egyénnek gyógyítására 
fordított 28 frt 32 krból álló költséget az országos 
pénztárból megtéríttetni kéri.

Minden kérvények a kérvényezési bizottmány­
hoz határoztatok áttétetni.

4. Kr ama ntz Károly, nyitramegyei császári 
birtokos, tót nyelven irt verseket mutat be pártolás 
végett. E beadvány is a kérv. bizottmányhoz uta- 
sittatott.

5. In key József és lllésy János képviselő 
urak, egészségűk helyreállítása végett, szabadságot 
kérnek. A báz a kívánt szabadságot megadatni ha­
tározta.

Ezután elnök ur a következő előterjesztést 
teszi :

Engedje meg a t. ház, hogy az elnapolás 
ideje alatt történt eseményekről ma tudósítsam a 
t. házat. Megtettem volna ezt mindjárt első alka 
lommal, hanem a főokmány csak az utolsó gyűlés 
után került vissza kezeim közé. Az eset követ­
kező : Maróthy János képviselő nr házánál katonai 
erő jelent meg, elfogatási szándékkal; az elfogatna 
nem sikerült, de az elfogatási szándék meg nem 
szűnt.

Ezen eset nekem több szathmármegyei kép­
viselő ur által be lévén jelentve, én rögtön lépése­
ket tettem, hogy a képviselői „salvus conductus“ 
tiszteletben tartassék. (Helyeslés.) Ennek következ­
tében az eset ö Felségének be lévén jelentve, ö 
Felsége azonnal megparancsolni méltöztatott, hogy 
a katonai hatóság minden beavatkozástól és eljá­
rástól álljon el, és minden beavatkozás szűnjék 
meg. Ezt én az illető képviselő uraknak a maga 
idejében tudtukra adtam; ebből áll az eset.

A ház általános helyesléssel fogadta úgy a 
jelentést, mint az elnöki intézkedést is, s nyomban 
rá figyelemmel hallgatá meg Maróthy János kép­
viselőnek ezen esetet elbeszélő, s a házhoz benyúj­
tott, s a jegyző által felolvasott iratát, mely kívá­
natra ki fog nyomatni, s e szerint napirendre fog 
kerülni.

Elnök következőleg folytatja előterjesztését : 
A másik eset ez : szintén az elnapolás ntán 

jelentette nekem az egri törvényszék, hogy bizo­
nyos kereset tárgyábau Pap Pál képviselő urat, 
augustus 10-dikére maga elébe idézte. Ezen esetre 
nézve is tettem lépéseket, azonban előttem szóval, 
később Írásban is azt nyilatkoztatták, hogy ez bí­
rói eljárás lévén, a bírói függetlenség elvénél fogva 
a politikai hatóság elébe beavatkozni nem kiván.

Ezen elnöki előterjesztésnek bővebb felvilágo­
sítást adott Pap Pál képviselő ur Írásban benyúj­
tott nyilatkozata, mely is az esetet minden részle­
tében és körülményesen előadván, a ház kívána­
téra egész terjedelmében feiolvastatott, s kinyoma- 
tása, későbbi tárgyalhatás végett, elrendeltetett.

Nemkülönben feiolvastatott Csíki Sándor, 
Eger város kerületi képviselő ur nyilatkozata, a 
hevesmegyei törvényszék által tett meghallgatása 
iránt, mi szintén kinyomatui határoztatott.

Madarász József képviselő Zólyommegye, 
s illetőleg Beszterczebánya egyházmegye több lel­
késze és papjának a r. kath. papság nösttlhetése 
tárgyában hozzá küldött, s a képviselöházboz inté­
zett kérvényét mulatja be, melyet a ház élénk de­
rültséggel fogad, s a kérvényezési bizottmányhoz 
utasít.

Elnök. T. ház ! A folyó évi nov. 17-röl kelt 
kegy, leirat tárgyalása mai napra lévén kitűzve, 
Tisza Kálmán képviselő nr egy indítványt nyújtott 
be írásban. Mindenekelőtt fel fog olvastatni újab­
ban a kegy. kir. leirat; azután pedig Tisza Kál­
mán képviselő ur indítványa.

Ráday László gr. jegyző felolvassa a nov. 
17-kén kelt kir. leiratot, úgy szintén Tisza Kál­
mán indítványát, mely következőkép szól :

„Indítvány a f. hó 17-dik napján kelt kegy, 
kir. leirat tárgyában.

Választassák egy 15 tagból álló bizottság, 
mely a f. hó 17-kén kelt legkegy. kir. leirat foly­
tán egy oly feliratot készítsen, mely kifejtvén azt, 
hogy mindazokhoz, a melyeket feliratainkban a 
jogfolytonosság szempontjából elmondottunk, tánto- 
rithatlanul ragaszkodunk, indokoltan nyilvánítsa, 
hogy mintán a képviselőház azon reményben kez­
dette meg a munkálkodást, hogy az ország jogai, 
törvényei visszaállitása iránt felirataiban kifejezett 
kérelmei teljesiitetni fognak, most, midőn a legk. 
kir. leirat e remény teljesítését a jelent illetőleg 
megtagadja, s jogos kívánalmaink csak egy részé­
nek a jövőben teljesítését is további munkálkodá­
sunk eredményétől, mint előfeltételtől teszi függővé, 
a nélkül, hogy a jogfolytonosságot megsértenök, 
tovább nem haladhatunk.

Egyszersmind legalázatosabb kérelemmel já­
ruljon ö Felsége elébe az iránt, hogy ismételten 
kifejezett kérelmeink értelmében hazánk alkotmá­
nyát egész teljességében visszaállítani méltóztas- 
sék, hogy azután úgy az ö Felsége által kijelölt 
ügyekben, mint mindazokban, melyeknek elintézé­
sét hazánk érdekei okvetlenül követelik, megkezd­
hessük, s hazánk minden nemzetiségű és hitfeleke- 
zettt polgárai jogos és méltányos igényeinek kielé­
gítésére folytathassuk és bevégezhesBÜk törvényho­
zási teendőinket.

Beadja Tisza Kálmán. Debreczen, Péterfia 
csapóutczai kér. képviselője.

Pest, nov. 29. 1866.“
Deák Ferenez. T. ház! A kir. leirat tár­

gyában én is adok be a t. háznak egy indítványt, 
melyet ime a ház asztalára ieteszek. (Éljenzés közt 
a ház asztalára leteszi.)

Az indítvány, melyet a báz élénk helyesléssel 
fogad, a kővetkező :

Indítványa Deák Ferenez Pest belvárosi 
képviselőnek, a folyó évi november 17-kén kiadott 
legmagasabb kir. leiratra kéezitendö felirat tár­
gyában.

. .svfiv (sdiMMisá Ifiblovaod s .in sa la uaseiv éifsllatu
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Azon súlyos sérelem, melyet alkotmányunk 
törvényellenes felfüggesztése okozott, a jelen leg­
magasabb királyi leirat által nincs megszüntetve.

Feliratainkban, melyeket a jogfolytonosságra 
nézve ö Felségéhez felterjesztettünk, nem csak azt 
sürgettük, hogy alkotmányos jogaink elismertesse­
nek, hanem kértük és sürgettük fökép azt : hogy 
alkotmányunk és törvényeink azonnal teljes ere­
jükbe visszaállíttatván, végre is hajtassanak, s igy 
a jogfolytonosság tettleg és valósággal életbelépjen.

Egyedül ez volna képes a jogok elvi elisme­
résének, az Ígéretnek és reményeknek valósítás ál­
tal életet adni, aggodalmainkat eloszlatni, s a nem­
zetet megnyugtatni, de a legmagasabb kir. leirat­
ban éppen ez nem található.

Minthogy tehát jogos kivánataink most sem 
teljesültek, indítványozom : hogy újabb felirattal já­
ruljunk ő Felségéhez, melyben eddigi felirataink 
alapján, hivatkozva bőven kifejtett jogszerű oka­
inkra, kérjük és sürgessük azonnali visszaállítását 
alkotmányunknak; kérjük és sürgessük a teljes és 
tettleges jogfolytonosságot, kérjük és sürgessük 
mindazt, mit eddigi feliratainkban kértünk és sür­
gettünk.

A legmagasabb kir. leirat megemlíti azon ja­
vaslatot is, melyet a közös érdekekből származó 
viszonyokra nézve a 67-es tagból álló bizottmány­
nak 15 tagból álló albizottmánya készített, b e 
munkálatra némely észrevételeket tesz.—Ezen ész­
revételek tárgyalásába jelenleg a ház nem bocsát­
kozhatván, feliratunkban azt vélem kijelentendőnek : 
hogy a képviselőbáz még folyó évi martius 1 bő 
napján választott saját kebeléből egy 67 tagból 
álló bizottságot a végett : hogy az készítsen javas­
latot, azon viszonyoknak, melyek Magyarországot 
a közös fejedelem uralkodása alatt álló többi or­
szágokkal közösen érdeklik, megállapítására és mi­
kénti kezelésére nézve. E bizottmány javaslatát 
még a házhoz nem adta be, a legmagasabb kir. 
leiratban foglalt észrevételeket tehát a képviselőbáz 
az említett bizottmány javaslatának tárgyalásakor 
veendi tisztelettel és kellő figyelemmel fontolóra.

Ennélfogva szükségesnek tartom : hogy a ház­
nak eddigi feliratainkban is kijelentett azon hatá­
rozata, mely a 67 tagból álló bizottmányt egy ja­
vaslat készítésével megbízta, teljes erejében fentar- 
tasBék és teljesittessék; azon bizottmány tehát az 
országgyűlés elnapolása által félbeszakított munkál­
kodását mielőbb folytassa.

A felirati javaslat elkészítésére egy több tag­
ból, például 15-ből álló bizottmánynak kiküldését 
indítványozom.

Beadja 1866. évi nov. 29-kén.
Deák Ferencz, s. k. 

Pest belvárosi képviselő.“ 
(Élénk, hosszas éljenzés.)

A ház a benyújtott és felolvasott két indít­
ványt élénk figyelemmel hallgatá meg, és mindket­
tőnek kinyomatását és a ház tagjai közti szétosz- 
tatását elrendeli; a forma szerinti tárgyalást a több­
ség kivánatára szombatra, dec. hó 1-re határozván.

Befejezésül elnök a szabályok értelmében 
figyelmezteti a házat, hogy a kérvényezési bizott­
mány tagjai havonként választatván, eziránt a kép­
viselők tán a szombati ülésre a szavazó jegyeket 
elkészíthetnék, b a választást megtehetnék. A több­
ség azonban a kérvényezési bizottmány munkás és 
beható eljárásával teljesen meg lévén elégedve, azt 
továbbra működési körében meghagyatni kívánja.

A bizottmány elnöke b. Vay Lajos tiszteli 
ugyan, és szívesen meghajol a ház határozata előtt, 
de megtartani óhajtaná a szabályt is, melyben nem 
fordul elő, hogy a bizottmány egyik hónapról a 
másikra megmarasztathassék. A ház helyeselte az 
alkalomszerű észrevételt, de egyszersmind a buzgó 
tevékenységű bizottmányt is megmarasztá.

Tizenkét óra felé az ülés eloszlott. (P. N.)

ima.
Lapok úti tárczámból.

Lukács Bélától.
(Folytatás.)

VI.
Barton hámora Felső-Teleken. Kaszabánya. Az 
olvasztónál vasmüvelet. Gépgyár. Gyalári vas­
bányászat. Vasüzletünk pangásának okai. Cse­

risor. Runki barlang.
A Maros átvágván a nyugoti havasokat, azok­

nak vége szakad s mig az arany és ezüst gazdag­
ság ezekben marad — a délnyugoti havasokkal a 
vasvilág kezdődik — az arany és ezüst bányászatot 
a vasmttvelés váltja fel.

Erdély leggazdagabb vasbányái e hegységek 
közt a v.-hunyudi uradalomhoz tartozólag léteznek, 
és még a Bánátba is folytatódnak. Mihelyt kiér az 
útas V.-Hunyadból Teleknél, a völgyszorulatban 
balra egy hegyen már látszanak vasbányászat nyo­
mai, mely vaskőtelep mészrétegektől van körülvéve 
a igen vegyes kova- és vaskénettel. A völgy szü- 
bebb és szttkebb lesz, hegységek közé, melyeket 
roppant rázkódás vagy ezredévek .egélyével tör- 
bete át kis, de munkás patak ékelte be magát, 
mellette viszen el az ut, a hegyoldal szikláiba vájva. 
Felső-Teleknél már egy vashámor ütője tölti be ve-

Nemzetgazdasági rovat.
A radnóthi takarékmagtár.

Radnóth, nov. 18-kán, 1866. — Az 1865-dik 
év április 15-kén községünkben felállított és keze­
lésem alatt álló takarék- és kölcsön-magtár haladá­
sát azon remény fejében terjesztem a tisztelt szer­
kesztő ur elé, hogy annak köztudomásra jutása vé­
gett becses lapjáben egy kis helyet lesz Bzives en­
gedni. — Kiadatott kölcsön-takarék-magtáramból 
1865-dik év tavaszán vásárolt törökbúza 95 véka, 
ennek ugyanazon évi kamatja 47'/2 véka. Össze­
sen 14272 véka. A 142’/a vékának kamatja 1866- 
ban 71’/a véka, e szerint a takarékmagtár 1866 
őszén át 2133/» véka, ehez jön egy alapitó 5 vé­
kával. Összesen 2183/4 véka. Begyült f. év oct. és 
nov. havában az adósoktól, az alapitványnyal együtt 
133 véka, künn levő adósság 853/4 vék. Összesen 
2183/t véka.

Midőn e számadást lassan haladó magtárunk­
ról köztudomásra adom, egyszersmind nem mulasz­
tom el azt is tudatni, hogy magtárunkról értekezni, 
közgyűlést hívtam össze f. hó 17-kén, melyre alig 
egy nehányan jelentek meg; de elegen arra, hogy 
a dolgot megértsék és magtárunk számadását vé­
gig hallgatva igaznak találják, mely alkalommal 
uj alapszabály hozatott javaslatba és az előbbi 9 
pontot uj 29 pont váltotta fel, egyhangúlag elfogad­
tatott és a jegyzőkönyvbe iktattatott, mihelyt azon­
ban az irt pontok hatóságilag megerősítve lesznek 
és életbelépnek; bátor leszek ugyanezen utón köz­
tudomásra juttatni, ugyszinte a tegnap lefolyt köz­
gyűlésünkről is többet fogok Írni.

Z. Kónya Dániel, 
t. m. igazgató elnök.

— Kisegítő pénztár-egylet Sepsi-Szt- 
Györgyön is van, s az bár kicsiben és lassan, 
de biztosan balad hasznos czéija felé. Ezen egylet 
még 1860-ban alapult, s azóta forgalma folytono­
san növekedik. Az első évben forgalma mindössze 
80 forint volt; 1865-ben már 7481 frt. Vajha min­
den városunk, sőt községünk alapitna ily intézetet.

— Agyergyói fakereskedelem, mely­
nek forgalma milliókra megy, s mely majdnem 
egyedüli, valóban jelentékeny kiviteli kereskedel­
münk, méltán igényli figyelműnket, s szívesen jegy­
zőnk fel a körűi minden mozzanatot e rovatban, 
mely a nemzetgazdaság érdekeinek ápolására s ada­
tainak ismertetésére van szánva. így följegyezzük 
azon magában véve tán jelentéktelennek tetsző ada­
tot is, hogy az o.-topliczai havasok biztossága kö­
zelebbről M.-Vásárhelytt tanácskozást tartott, s — 
kétségkívül — nem csekély érdekű határozatokat 
hozott a birtoklás és kereskedelem érdekében. A 
„Székely Néplap“ szerint a napokig tartott tanács­
kozáson jegyzőkönyvét a képességéről általán ismert 
Gámán Miklós ur vezette, s jelen volt a birtokos- 
ság föerdösze, az aradi bős, id. Boros Ignácz ur 
is, kiről Damjanics mondta volt: Csak hat Boros 
ur lenne!

— A kereskedelmi és népgazdászati 
ministerium egyik legfontosabb t. i. mezőgazdasági 
osztályának vezetésével egy külföldi tudóst szándé­
koznak megbízni. Ezen ministeriumot ugyanis most 
reorganisálják, s Dr. Hamm Vilmost Lipcséből 
Bécsbe hívták azon czélból, hogy az említett szak­
osztály élére állítsák.

— 100,000 ökröt rendelt egy párisi ház egy 
ismert bécsi vállalkozónál a világtárlat idejére. Ör­
vendetes bir marhahizlalóink számára. Egyátalában 
oly számosak már az osztrák nyugati vasútnál a 
világkiállitás alkalmából Párisba szánt marhaszálli- 
tásokról szóló bejelentések, hogy ezen vasúttársa­
ság már jó eleve berendezendő marha külön-vona- 
tok menetrendének megállapításával foglalkozni 
kényszerült.

— A pest-losonczi vasútat jövő évi 

réBei lármájával a völgyet. E hámort még néhány 
társával — Barton építette, egyike Erdély legéietre- 
valóbb s legképzettebb vasbányászainak, kinek keze 
alatt minden jó sikernek örvend. Jeles szakképzett­
ségét mutatja hámora is, melyet a maga tanulmá­
nyai szerint építtetett, s hol az egyszerüsitett és 
gyors művelet kevés költségű, hasznos kezelés még 
az aerarialis vaskohókat is felülmúlja. Mig például 
b gyaiári vaskő Govasdiára szállíttatván, itt csak 
roheisenné készíttetik, mely tovább művelés és hasz­
nosítás végett még — nagy költséggel — a kenyér, 
mező egy szögében fekvő Kuzsirra küldetik, Bar­
ton hámorában az egéBZ művelet egy fedél alatt 
foly 8 a vaskő, melyet egy szögletben bedobnak, 
már a másban, mint kész áruczikk, jő ki. E hámor 
15,000 frtba került, s a kemeuczékbe szükséges 
szél szép szerkezetű, u. m. csigaszélmü által, viz- 
segélylyel eszközöltetik.

Innen a vidék mind egyhangúbbá válik, mert 
a szem megszokja s nincs változatossága. Mindég 
csak a patak partján kell haladnuok, számtalan 
kanyarulattal. Kétfelöl egymásra rakott kőrétegek­
ből nagy hegyok emelkednek, melyek miségéröl a 
geológusok még nincsenek tisztában, az egyik 
mészkőfajuak, a más oly kőnek tartja, mely még 
csak a hajdani Dáciában fordul elő — minek Dácit 
nevet adnának — s melyhez hasonló némileg van 
PetroBánon is.

A szorosból más zaj szit el hozzánk, s egy 
kanyarulatnál nehány ház áll előttünk és a patak 
partján egy tekintélyesebb binézésti olvasztó-ke- 

január 6 kán adják át a közlekedésnek. Egyelőre 
csak tehervonatok közlekednek Tarjánig; a sze­
mélyvonatok közlekedése májusban kezdetik meg.

Maros-Vásárhelyi piacziár.
Novemb. 29-kén, 1866. Erdélyi kis véka. — 

Tiszta búza 1 frt 40 kr. — Elegybúza (kétszeres)
— frt 90 kr. —• Rozs 1 frt — kr. — Törökbúza 
1 ft — kr. — Árpa — frt 80 kr. — Zab — frt 
45 kr. — Alakor — ft 38 kr. — Hús- és marha­
nemük : Marhahús fontja — ft 9 kr. — Sertéshús 
fontja — frt 20 kr. — Ökörbör darabja nyersen 
15 ft — kr. —• Tehénbör db. nyersen 10 ft — kr.
— Széna két ökör után, ha jó fajú 6 ft — kr.
Távirati tudósítás a bécsi börzéről.

December 3-kán : 5% Nemzeti kölcsön 100 
frt. 66.55. 5% Metalliques 100 frt 59.10.— Bank­
részvény 711.—. Hitelintézeti részvény 200 forint 
151.90. London 10 ft st. 100 frt 23’/, kr 128.10. 
—. Ezüst 127.50. Cs. kir. arany 6.11.—1860. 
kölcsön 80.55.

Novemb. 26-án: Földtebermentesi kötvény ma­
gyarországi 71.75. Erdélyi 65.25.

Levelezés.
UoIom, november végén.

Ezen kis városban történtek olyan dolgok a 
tavasz óta, melyek megérdemlik a nyilvánosság 
eleibe juttatást.

A múlt évben itt is szűkén termett a gabona; 
az éhség enyhítése végett a törvényhatóság könyör- 
adományokat nem vett igénybe, hanem a magas 
kormánytól 2500 frtot nyert kölcsön 5"/0 kamatra, 
melynek egy része a szegényebbek közt kölcsön 
kiosztatott, 300 frt pedig a czigányoknak kőért elö- 
legeztetett, a vidéki úthoz. Ez évben is kevés máié 
termett, nem tudjuk mi lesz a szegénységből.

A nyáron folyt háború alkalmával felsőbb hely­
ről jött felszólításra, mi is ajánlkoztunk sebesültek 
ápolására községi költségen; azonkívül az egyesek 
is igyekeztek e czélra közreműködni. Műkedvelői 
előadást rendeztek az erélyes Gerey Lajos, Méhesi 
Sándor urak és társai. A bejött pénzt zsebre is 
rakta a pénztárnok ur; de, hogy a pénz hová for- 
dittatott, vagy hol áll jelenleg, arról az áldozni 
kész tagok és közönség is szeretne tudni, s a rész 
letes számadást látni, mert a kitűzött czélra nem 
fordittatott.

Az idei gazdászati eredményt illetőleg: a szal­
más , különösen az öszgabonák jól fizettek; máié 
kevés, némely helyen és határrészben, kiválólag a 
veröfényes helyeken a reátett munka felét sem fi­
zette ki.

A méhészet a forradalom után egy évben 
sem volt oly silány, mint ez évben, előbb a májusi 
hideg és fagy, azatán az aszály tette tönkre; sem 
a természetes, sem a mürajok nem voltak életre­
valók; a kasok nagyobbrésze súlyosabb volt a ta­
vaszon, mint az őszön. Egy veder lépesméz, mely 
9 kupás szokott lenni, 5 frt o. ért.-ben fizettetett 
mégis.

Bortermésünket illetőleg: jóllehet a tavaszi 
derek némely hegyekben megrontották a szőlőt, 
mégis féltermésnél több lett. Vedre 85 krtól 1 ftig 
kelt a hegy alatt, 8 azután benn is annyin. A leg­
jobb must czukortartalma 17—18 fok. Közép mér 
ték szerint 12—14 fokuak a Bzinmustok. Régebben 
october végén szüreteztünk, most 12 nappal előbb, 
mert erősen száradott le a szőlő. A mustok még 
most is forrnak, holott máskor 10—12 nap alatt 
kiforrtak.

A nyáron két gazda épületei hamvadtak el, 
állítólag gonosz ember keze által; de a törvény­
széki vizsgálat folytán a gonoszság nem jött vilá­
gosságra. Egyik háznál beégett a községi adóból, 
a mint hírlik 900—1000 forint.

Itt a sócsempészet ez évben az illető felügye­
lők elnézése, s talán az Ínséges idő miatt is nagy- 

mencze bocsátja magara terhes füstét. Ez a ma­
gyar emlékekben is fontos bányászati pont gyanánt 
ismeretes kaszabánya. A vidék itt, benépesítve az 
emberi szorgalom által, igen festői; szemben az 
olvasztó-kemenczével meredek sziklafal emelkedik; 
rajta két barlangrepedés tátong. Haynald, Erdély 
egykori, lángfeikü és elfelejthetlen föpásztora, mint 
szenvedélyes növényész, gyakran rándult fel s fá­
radsága mindig megjutalmazódott.

Az olvasztó kemencze homlokán ott áll: 
Augusto Imperante Francisco I. 1810 exstructum.

Lássuk röviden az itteni műveletet.
Mintegy órára a begyek közt van a vaskő, 

mely a később szintén megismertetendő gyalári bá­
nyászat által termesztetvén, egy helyre dobatik. 
Innen szekérrel hozatik le a vaskő a kohóba Fe­
lette a hegyoldalon tizedes mérő van alkalmazva, 
melyre a szekeres vaskővel terhelt szekerével hajt. 
Itt megméretvén, a hegyoldalon lerakatik. Innen 
aztán — az olvadás előmozdítása végett, még 3 
százalék mészkő adatván hozzá — egy, 4 magas 
oszlopon nyugvó mintegy 32 öl hosszú hídon, vas­
síneken vitetik egyenesen az olvasztó-kemencze 
hiába, honnan a 36 lábnyi kemenczébe vettetik. 
Megolvadván, a salak kifoly, a tjs pedig a szük­
séges és tetszésszeriuti formákba engedtetik folyni. 
Az ily módon nyert anyag még csak n. n. rohei- 
sen — nyersvas, mely aztán további hasznosítás 
végett nagyrészt Kuzsirra szállittatik, vagy más 
hámoroknak adatik el. És csak ezen eladásból, te­
hát az olvasztásból, a tiszta évi haszon 50 65,000 

bán folyt, minek két emberhalál lett áldozata; egyi­
ket a nyáron egy éjjel a leszakadt föld nyomta 
agyon, a másikat e hó 33 kán éjjel a sóörök lőt­
ték főbe, állítólag nemügyelésböl. A bűnügyi vizs­
gálat erélyesen foly e miatt.

Egézségi állapotunkat illetőleg e hónapban 
nehány choleraeset fordult elő. Egy háztól a nő 
kihalván egyéb betegség miatt, férjét a temetés 
alatt érte el a cholera, a legközelebbi házhoz vit­
ték, s ott egy néhány óra múlva meghalt. Más ház­
nál a gazda vetni ment, meghűlt, este elérte a cho­
lera, s betegen fekvő neje nem segíthetvén rajta, 
éjjel a szomszédba ment segítségért; még jobban 
meghűlt s kevés idő múlva elhalt; ezt a nő látván, 
ö is elhalt s mindkettőt egyszerre temették el. Ha 
fáradhatlan ifjú orvosunk tanácsát követik, a nő 
életbe marad. Sok beteget megment az orvos, ha 
idejében hívják s tanácsát követik.

Székelybánjatáji.

Különfélék. ~
A képviselöházat valaki egy koholt kér­

vénynyel mystificálta, a mi annál szomorúbb, mert 
ez már a második eset. Ez esetet legjobban felvi­
lágosítja egy levél, mely a „Pesti Napló“ bán je­
lent meg czáfolat képpen: „Pest, nov. 29. Tisztelt 
szerkesztő ur ! A képviselöház ma tartott Ülésében 
Madarász képviselő ur egy kérvényt adott elő, 
melyben Tarcsányi Gábor, Szmrecsik János, Tulka 
Géza, Zrudlenszky Pál és Wovosid György, állító­
lag beszterczei egyházmegyei papok, arra kérik a 
házat, eszközölje ki, hogy a papok nősülhessenek. 
E kérvényt a ház a kérvényezési bizottmányhoz 
utasitá. Megjegyzem még az igazság érdekében, 
hogy én azonnal átnéztem a beszterczei egyház­
megye legújabb 1866-diki névkönyvét, s abban a 
fennevezett papok elő nem fordulnak; sőt átnéz­
tem az összes magyarországi papság 1864/s-re ki­
adott névtárát is és itt sem találtam az említett fo­
lyamodókat: kétségtelen tehát, hogy a képviselöház 
e kérvény által mystificáltatott és tiszteletet igénylő 
méltóságával visszaéltek. A képviselőház érdekében 
van, a kérvények beadása iránt oly módról gon­
dolkozni, hogy hasonló mystificatiók által drága 
idejét el ne rabolhassák. Egy egrimegyei áldozár.“

Paulai Ede holnap fog, mint vendég 
fellépni „Hamletiben.

— Jövő kedden, f. hó 11 dikén, Szépnő- 
Mátrai Laura jutalomjátékául színre kerül : „A 
nagyanya és a két nővér“ itt még nem ada­
tott legújabb franczia dráma 5 felvonásban. írták: 
D’Ennery Adolf és Edmund Károly. Fordította: 
Szerdahelyi Kálmán. Először adatott Párisban az 
Ambique-Comique színházban 1863. octob. 17-kén. 
Pesten a m. nemzeti színpadon szintén nagy tet­
szés közt gyakran adatik. A valódi művészeti ér­
demet mindenkor hőn pártoló közönségünk nem­
csak a ritka műélvezettel kínálkozó kitűnő uj da­
rabért, hanem magáért az osztatlan köztetszésben 
részesülő művésznőért is bizonyára tömegesen sie- 
tend e napon a színházba.

A napokban feltűnést okozott egy elfoga- 
tás Dézs környékén, melynek, úgy látszik, bűnvádi 
alapja van. A vádlott egy nagyobb s jónevü bir­
tokos P—s, kit közelebbről fedozet alatt Kolozs­
várra szállítottak.

4% A „Hon“ a többek között Írja : Figyel­
met keltő magyar zenemüvet volt alkalmunk ma­
gán körben hallani, mely egy ismert kis népdalun­
kat 16 változatban tünteti föl, különböző zenealak­
ban; Harmónia tekintetében pedig valóban meglepő. 
Szerzője a Zen. Lapok“ által dicséröleg emlitett 
Langer Viktor, kitől Ügyek álnév alatt közelebbről 
jelent meg nehány dal. Valóban sajnáluunk kell, 
hogy a tudomány és művészet központjában nem 
tudtak neki tehetsége és művészetének megfelelő 
hatás- és kenyeret nyújtó kört szerezni. — Lan­

tom!. Az ily nyersvas termesztés egy bet alatt 
1200—1500 mázsára megy, s az olvasztó-kemencze 
körül ma is roppant készletek bevernek.

Az olvasztóval egy gyár van kapcsolatban, 
mely az olvasztók- és hámorokhoz szükséges gépe­
zeteket készíti. A szokatlant elkábitja a roppant 
lárma, mely beléptekor találja. A terem telve van 
munkásokkal s mindenki egyebet dolgozik, nem 
engedvén magát senki által zavartatni. Az egész 
teremben szétfutó gépezeteket mind egy kerék 
hajtja, melylyel a többiek szíjak által hozatnak 
kapcsolatba. Az egyik úgy fúrja a vasat, mint az 
irosvajat, a más a nagy vashengereket úgy aprítja, 
mint a jukas kalácsot — stb. — mondta egy szé­
kely utitársam, s mindezt az u. n. angol aczél se­
gélyével. Most különösen hengerek készítésével va­
lónak elfoglalva, a vas nyújtására nézt minálnnk 
is haladt már annyira a vasmüvelet, hogy a primi­
tív, fárasztó, lassú és nagy gyakorlottságot igénylő 
ütök helyett, hengereket alkalmaznak, melyek a 
közéjök adott vasat egyszerre „oly laposra lapít­
ják, mint a gyakorlott kéz a claque Kazinczi 
szerint a pofoncBapott — kalapokat.“ Ugyané terem­
ben létezik a szélmü, mely a légtyü szerkezetén, a 
légvonás törvényein alapul s az olvasztó-kemencze 
tüzének élesztésére szolgál.

Ezek után lássuk magát a vasbányászatot.
Egy keskeny völgyön, a patak mellett, mint­

egy óráig mászva, az útas meredek hegyoldalok 
közé ér, melyek egyikén sajátságos faalkotvány 
vonja magára figyelmét, Ez az úgynevezett Sturz, 

Iskola Alapítvány - Kolozsvári Központi Egyetemi Könyvtár © Fundația pentru Școală - BCU Cluj



58*

ger Viktor jelenleg színházunk másod karmes­
tere. Örvendünk, hogy színházunknál ilyen szép 
tehetségű fiatal ember van alkalmazva.

** Mailét Fréres párisi kereskedöház köze­
lebbről bécsi ügynökének nagyobb magyar birtokok 
megszerzésére adott utasítást. Ennek következtében 
ezen ház meghatalmazottja Dopout, Büky László 
ügyvéd és Friederstein jóezágtanáesos, több birtok 
megtekintése végett Pest-, Zemplén-, Nográd- és 
Febérmegyékben elindultak, hogy a nevezett ház 
megbízatásának megfelelhessenek. Ezen birtokok 
megvásárlása 4 millió forint értékig fog terjedni, 
és mint hiteles kútfőből hallhatni, ezen birtokok 
megvásárlása egy franczianraikodóház szá­
mára történnék, mely legközelebb nemcsak Német­
országban nagyobb birtokokat szerzett, de kizáró­
lag Magyarországon nagy összegeket kíván e czélra 
fordítani, hogy később a ház egyik tagja itt lak­
hassák. (Hon.)

*** Nov. 29-kén, mint dicsöült Mária Terézia 
császár s apóst, király ö felsége halála évforduló­
napján a pesti egyetemi templomban a megdicsöült 
ielKi üdvéért reggel 10 órakor gyászistenitisztelet 
tartatott.

*** A londoni lapok Magyarországról. Azon 
kevés londoni lap, mely most a magyar ország­
gyűlésre figyelmet fordít, a kir. leiratot nem a 
legrózsásabb szemüveggel nézi. íSem a liberális 
„Post;,“ sem a conservativ „Herald“ nem látja ez 
áltál a magyarauBtriai kérdés megoldását közelébb 
juttatva, amaz a bécsi kormányt, emez az exclusiv 
magyarságot okolja. Kedvezőbben nyilatkoznak a 
„Sün“ és a „Weckly DeBpatch.“ Mindkettő a kir. 
leirat hangját a fejedelem ama szilárd határozatá­
nak csalhatlan bizonyítékául tekinti, hogy a ma­
gyar nemzet iránt igazságos legyen, s nem kétel­
kednek, hogy a magyar nemzet mérsékelt és józan 
liberalismusa méltányolja majd a kormány előzékeny­
ségét. A megerősödött Austriáuak — igy szólnak 
— ezután mitsem kell tartania régi északi vetély- 
társauak tovább terjeszkedésétől, sőt majd oly nagy­
hatalom leend, melynek szövetségét Napoleon csá­
szár a legközelebbi alkalommal megnyerni törekszik.

Sarolta császárné állapotáról a „Mem. 
Dipl.“ legújabban kedvezőbb faireket hoz. A csá­
szárné orvosainak rendeletére Miramareban teljes 
elvonultságban él. A mexikóiak közül csak gróf dél 
Valié Orizava, a császárné fókamarása van Mira­
mareban. A császárné tehát, mint több tudósítás ál­
lítja, nem is viseltethetik bizalmatlansággal mexi­
kói környezete iránt, mert ilyesmi nem létezik' Nov. 
15-kén a császárné hosszú levelet irt testvérének, 
a belgák királyának, a levél a esász. család min­
den tagjára a legjobb benyomást tett, mert ebből 
kitűnt, hogy a köd, mely a magas hölgy ritka nagy 
szellemét környezte, már teljesen eltűnt. De minél 
jobban lesz, annál élenkebben óhajtja, hogy Mexi­
kóba császári férjéhez visszatérhessen. E vágy oly­
kor hosszú és szomorú álmodozásokba sülyeBzti: 
melyeket alaptalanul — a betegségbe való vissza­
esésnek neveztek, mig dr. Illek, ki már több év 
óta a császárné házi orvosa, éppen e jelenségeket 
a gyökeres gyógyulás jeleinek tekinti. — „La Fran­
ce“ ellenben megerősíti a kedvezőtlen híreket. A 
jobbulás — e hírek szerint — mely néhány nap 
pal ezelőtt beállt, nem volt tarlós, s az orvosok 
újabb válságtól tartanak. Az elterjedt hírek min­
denesetre túlzottak, de annyi bizonyos, hogy a csá­
szárné mindenki iránt, a ki közeiébe jut, feltűnő 
bizalmatlanságot s ellenszenvet tanúsít.

A lengyeleknek orosz fogságból történt 
kibocsáttatására vonatkozólag Írja a „Gaz. Nar.“, 
miszerint az nem a legújabb, általánosan még ki 
nem hirdetett amnestia, hanem Sinielkoff aitbnagy 
közbenjárása folytán következett be, ki az úgyne­
vezett fogoly-rották fölötti felügyeletet viszi. A len- 

melynek magyar nevét Debreczeni Márton, volt za 
latbnai bányaigazgató, a kiovi csata halbatlan szer­
zője, és különben is nagy tudományu férfi, kézira- 
tilag fenmaradt müszotárában csak is „zuham“ szó 
által tudá visszaadni, mi azonban misége nem he­
lyes elnevezése. Rajta szállittatik, illetőleg dobatik 
le a vaskő a hegytetejéről. A hegyoldal, míg a 
szállító cső kezdődik, mintegy 64 ölre emelkedik; 
a csőnek nevezhető mttvezet, alján sima vassal bé­
lelt, feljül fával födött s egész fel, meredeken visz, 
74 öl hosszú s tetején egy csekélyforma magaslat 
van, hol vasút kezdődik, mely nemsokára egy 
alagútba vész el.

Ezen alagút a gyalári és igy erdélyi vasbá 
nyászat remeke, 315 öl hosszúságban fúrja át a 
hegyet, mely a vasbánya és kohó közti közlekedést 
megszakítja. Évek óta hajtottak két bányát egy­
mással ellenkező irányban, a hegy két oldalán. 
Vezetője eme munkálatoknak Juhó főmérnök vala, 
s mikor a szemben dolgozók egymásra találva át­
törték a válaszfalat : az egyenes irány elhajlása 
hajszálnyi sem volt. Ki beáll ez alagútba, a vassí­
nek közé, távol mint kisded csillagot látja fényleni 
a kimenetet, és elmehet minden világ, minden ve­
zető, minden veszedelem nélkül, ha szerencsétlen­
sége éppen rakott rüznákat nem hoz elébe, melyek 
elöl a menekülés igen bajos.

Oly valami kísérteties van eme főldalatt ván 
dórjáéban.

Maga a közét igen kemény, sem boltozás, 
sem támaszra szükség b nagy a költség sem vala, 
mert e munkálat által vas is termesztetetf. Az alag- 

gyel foglyok az európai Oroszországban maradtak, 
t. i. 33 külön 300 ból álló ily rottára felosztva. 
Tíz ily, a társadalom legalsóbb osztályához tartozó 
osztályt az említett altábornagy egy nagy pálya 
építéséhez a Turek és Őrei kormányzóságokba 
rendelt, s midőn a kazáni aranybányában történt 
zavargások alkalmával a fölkelők iránta magukat 
nemesen viselték, szót emelt a pályamunkások mel­
lett s ennek folytán 1900 an közülük, ezek közt 
300 galicziai, 200 poseni, siléziai s kazukbeni, 
1450 congressusi lengyel, 50 lithvaniai s russinnal 
együtt szabadon bocsáttatott. F. év april hóban a 
czár ezüst menyegzője alkalmából e rottákba be­
sorozott foglyoknak büntetési idejük fele elengcd- 
tetett, a mi azonban nem másitja meg azon elvi 
határozatot, mely szerint a foglyok büntetésük ki­
állá a után a rottákban Szibériába gyarmatosítás 
végett küldendők.

Bezdánból sz „Id. Tan.“ néhány érdekes­
adatot Közöl a nazarenusokrói. Helységünkben, 
mondja levelező, csak egy nazarén család létezik; 
de az pár excellence. A családapának, kit az ottani 
nép nazarén püspöknek nevez, nem csak a Magyar­
országban lévő nazarenusokkal, banem Amerikával 
is nagy összeköttetései vannak. Onnan egy társu­
lattól, mely a nazarén propagandát feladatává tette, 
idönkint szép summa pénzt szokott kapni aranyban. 
Közben más helységekből jelennek meg nála na- 
zarénusok titkos tanácskozás végett. Van egy segé­
de s szolgája, ki a család minden tagját tegezi. 
Ezen nazarén püspök magaviseleté ellen átalában 
nincs panasz, csakhogy gyermekeit önként nem 
Bzokta a keresztségre elvinni.

*** A legritkább emberek egyike, kik valaha 
a britt parlament padjain ültek, az éppen most 
Wexfordban megválasztott tag, M. Kavanagb. Egy 
ember var itt előttünk, ki kar s láb nélkül szüle­
tett,— ezek helyett csupán néhány hüvelyk hosszú 
csonka rész vau kezek, lábak s újak nélkül, s ki 
mindameilet is mint merész lovas, kitűnő lövész, 
mint rajzoló, sőt mint író is ismertté tévé magát. 
A fö férfiasán szép vonásokat tüntet fel, melyek­
ben értelmesség s rendkivüli szellemi erély vannak 
kifejezve, melyek a test tökéletlenségei felett győ­
zelmet vívtak ki. M. Kavanagh jelenleg 43ik évét 
éli, nős s szép gyermekekből álló számos család 
feje. Szellemdús társalgását magasztalják s az ö 
„Éva“ ez. yaebtján tett utazásának nem rég meg­
jelent leírása, saját rajzaival Mustrálva, valóban 
rendkivüli tehetségről tanúskodik. Az Írás és rajzo­
lásnál szájába veszi a tollat s csonka karjával ve­
zeti, miben bámulatra méltó ügyességre vitte. Ló­
hátán kosárforma nyeregben ül s meglepő könnyű­
séggel igazgatja a lovat. Legnagyobb azonban az 
ö kocsizási ügyessége négyfogatosán. Már messzi­
ről hallani ostorpattogtatásait, midőn lovai a leg­
sebesebb menetben majdnem ragadják.

A „Vaterland“ constatálja azon veszélye­
ket, melyek AuBtriát nevevetesen bajor részről fe­
nyegetik, s Bécs megerősítését javasolja egy sor 
torony és tábori erőd által, ámbár nem ismeri félre 
azon bajokat, melyeket az erősítés a város lakóira 
nézve szülne.

*** Hányán haltak meg a cholerában. Az 
osztrák császári államhoz tartozó összes országok­
ban, a „W. Med. Wocb.“ szerint, juiius 1-sejétöl 
october végoig cholerában 350,000 egyén betege­
dett meg, kik közül 150,000 meghalt.

— Folytatása azon kegyes jóltevők névsorá­
nak , kik a közelebbi közlés óta a kolozsvári ev. 
ref. fótanoda szegény sorsn ifjainak czipóval és 
ebéddel való ellátására kegyesen adakoztak :

Mocaról : T. Nagy József ur 3 véka búzát. 
Inc s élből; T. Gyarmatai Miklós nr 2 véka bú­
zát. Dézsröl: Mltgos Pataki Dániel ur ígért éle­
téig 6 véka búzát, s beküldött előre 6 vékát. Pa- 

útat ez évi juiius hó 1 en nyilak meg nagy Unne-

Innen az elég csinos Gyalárfaluba mászha­
tunk, hol az udvarias fögondnok társul szegődvén, 
a vasbányászat helyéhez mehetünk. Ez a falutól 
keletnek esik, s a nagy vasköbalmazok már mint, 
egy megjelölik. (Vége következik.)

Erdélyi vadászkaland.
(Felsö-Szálláspatak, nov. 26. 18663

Van szerencsém egy, a báró Demanx-féle me­
sékhez hasonló — azonban a napokban környékünk 
kön valósággal megtörtént vadászkalandocska felöl 
értesítői, mely tökéletesen a szerint történt, a mint 
én azt, a leghübben leírni iparkodom, úgymint:

A napokban Hátszegvidékünknek Nagy-Bár 
nevű községében, az itteni Gavrill Gyátku nevű 
falusbirónak értésére esvén, hogy a község határán 
levő erdőségekben a falusiak néhány nap óta több 
medvét látnak csoportosan kószálni; a biró maga 
is vadáBZ ember lévén, erre néhány puskást és 
hajtót vett fel, és folyó hó 22-én reggel kiment 
üldözésére. S ezekkel a hogy az erdőbe ért, és a 
puskások kijelelt állásaik elfoglalására, s a hajtők 
a hajtás megkezdésére szétoszlottak, a biró is állá­
sára sietvén az erdőség közt, egyszerre egy tisz­
tás völgyecskére bukkant, a hol alig ötven lépésnyi 
távolságra négy nagy medvét pillanta meg. 0 erre 
meghökkenve, a történetesen éppen előtte hevert, 
ledőlt vastag fa mellé huzódék, és e mellett bosz- 
szan elnyúlva, fegyverét a fán keresztül fekteti 

fából: T. Boda Pálné úrasszony 4 véka búzát. 
B.-Hunyadról: T. Tholvay Zsigmond ur 3 évre 
évenként 4 véka búzát, t. Ábrahám János ur 1 frt, 
t. Horváth Zsigmond ur 3 évre évenként 2 frt, t. 
Hiry JánoB ur 3 frt, t. Fazakas Gergely nr 1 frt, 
t. Kilyén Sámuel nr 2 frt, t. Gyarmatbi Zsigmond 
ur 2 frt, t. Ignácz Károly ev. ref. lelkész ur, mint 
gyűjtő, 3 évre évenként 2 véka búzát, t. Soos An­
tal tanító ur 10 frt. Sztánából : T. Vincze Fe- 
rencz ev. ref. lelkész nr 1 frt 50 kr, az ev. ref. 
ez. egyház 1 frt 50 kr. Kozárvárról: T. Veres 
Ádám ur 5 évre évenként 1 frt, b. Iuczédi József

ö nagysága 5 évre évenként 1 frt, t. Nagy Miklós 
ur 3 évre évenként 1 frt. T ö t ö r b ö 1 ; Méltóságos 
Rettegi István ur 10 véka búzát. Sz.-Lénáról:
U. Héczei Lajos nr 4 évre évenként 2 véka búzát. 
Nagy Sze ben bői : T. Péchi János ur 6 frt. 
Kolozsvárról: Gróf Vas Albert ö nagysága 20 
véka búzát, özvegy Hegedűs Sándorné úrasszony 
2 véka búzát, t. Foris Imre ur 4 véka búzát, t. 
Szász Károly ur életéig évenként 2 frt, t. Nagy 
Dániel ur 1 véka búzát, t. Pál András ur 2 frt, 
t. Mátyás Mihály ur 1 frt, t. Macskáéi Sámuel ur 
maga részéről 4 véka búzát, a helybeli t. ez. mé­
száros ezéhben gyűjtött 4 frt 10 kr, t. Varga Dá­
niel ur 5 frt, mltgos Szacsvai Zsigmond ur ö nagy­
sága életéig évenként 5 frt, t. Engel József gyógy­
szerész ur 2 frt, t. Erdélyi Sámuel ur 2 frt, t. 
Varga Ferenez ur 2 véka búzát, Legidösb mltgos 
gróf Teleki Domokos ö nga 10 frt. Főzetnek 9 
szegény ifjú számára 3 font húsból és 5—6 kupá- 
nyi úgynevezett vastag ételből álló ebédet minden 
két hétben egyezer : T. Macskáéi Sámuel ur, t. 
Varga Dánielné, t. Nagy Dánielné, t. Barkó Fe- 
renezné, t. Kocsis Jánosné, t. Pap Józsefné. t. Rig- 
nát Józsefné, t. Szentpéteri Jánosné, t. Kele Izrael- 
né, mltgos Pataki Sándorné, t. Bányai Istvánná, 
t. Varga Ferenczné, t. Sallai Istváoné, t. Kerekes 
Mártonná, t. Régeni Györgyné, t. Hancz Józsefné, 
t. Lisks Jánosné úrasszonyok.

Ugyanezen czélra, hogy 9 ifjú számára pén­
zen fogadott ebéd árát fizethessük, adakoztak : 
Gróf Mikó Imre ö nagyméltósága 5 ft, gróf Teleki 
Károly ö nmltga 3 frt, gróf Teleki Domokos ö 
nagyméltósága 2 frt, b. Kemény Domokos ö nagy­
sága 5 frt, gróf Bethlen István ö nagysága 3 Irt, 
mltgoB Tisza László ö nagysága 5 frt, b. Kemény 
Istvánná ö nagysága 5 frt, gróf Eszterházi Jánosné 
ö nagysága 3 frt, b. Bánfi Dánielné ö nsgysága 
5 forintot.

Minden nemes tettnek megvan ugyan már ön­
magában legszebb jutalma a jó szív legtisztább 
örömében, de azért mégis szent kötelességünknek 
tartjuk szegény sorsú ifjaink kegyes pártfogóinak 
szép áldozataikért hálás köszönetünkot nyilvánítani.

Kolozsvárit, nov, 27-kén, 1866.
A kolozsvári ev. ref. fötanodai elöljáróság 

nevében Takács János,
igazgató tanár.

Politikai hirek
Austria. Bécsbe az udvarhoz oly közle­

mények érkeztek a „P. Lloyd“ értesítése szerint, 
hogy Miksa császár december első napjaiban egész 
biztossággal várható Miramarebe. Ugyanezen köz­
lemények szerint, azon osztrák hadihajó, melynek 
fedezetén a császár és kísérete érkezik, egy angol 
kikötőben fog kikötni és onnan egyenesen Trieszt 
nek veszi útját. Francziaországot nem fogja érin­
teni. A császár önkénytes hadteste, az osztrák is, 
elhagyja Mexikót, e pillanatban tán már Vera- 
Crnzban van öszpontositva.

A félhivatalos „Wiener“ Journal“ a követke­
ző közleményt tartalmazza: „A csapatok Galicziá- 
ban összpontosítására vonatkozó s nehány nap óta 
forgalomba hozott hirek alapja semmi más, mint 

és ezélzó állást vett a medvék felé, gondolva, hogy 
ha ezek fel- vagy lefelé indulnak, akkor oldalba 
vagy hátba lő titánok : azonban számításában na­
gyon csalódék; mert a medvék hallva a már meg­
indult hajtási zajt, egyenesen azon ledőlt fa felé 
kezdések czammogni, a mely mellett ö fekvők. 
Ekkor a biró uram nem vévé tréfára a dolgot, 
hanem felhúzá a sárkányt és lőni akart, de elgon­
dold, hogy legkedvezőbb esetben is csak egyet 
ejthetve el, a más háromnak ö azonnal martaléká­
vá esik; e szerint csak tétovázott és addig remény­
kedők, hogy tán más irányt vesznek a medvék, 
mig pár perez múlva már a ledőlt fa mellett látá 
őket; melyek közül a legnagyobbik a hogy a fához 
ért, azonnal hatalmas két első lábát a ledőlt fára 
csapá, és mellét a biró elé tartott fegyvercsöve 
szájához nyomá. Mire a biró, már tán féltében is, 
meghuzá fegyvere ravaszát, de az csütörtököt mon­
dott ; a gyutacB csattonására azonban a rémitö nagy 
medve egyszerre átrohant a íedölt fán, s a birót 
hátán, ezondrája és mellrevalójánál fogva felragadta 
szájába és vinni kezdette a levegőben, a tisztás 
dombon lefelé. A biró az első perezben kétségbe­
esetten ordita egyet segélyért. .. azután elnémula.

A többi puskások és hajtők látva e borzasztó 
jelenetet, mint viszi a medve a birót szájában, a 
más három bömbölő szörny által követtetve; lőni 
nem mertek, mivel attól tartottak, hogy vagy a 
birót érik, vagy ha vagy egy medvét találnak meg- 
sebesitni, a többi a birót azonnal összetépi: e sze­
rint hát csak heves zajgással kezdők üldözni őket, 
mire a medve a nyomom birót IecBapá a földre, 

koholmány. Ilyes módszerhez különben is minden 
ürügy biányzanék, mintán a tartomány benső nyu­
galmára nézve semmi kívánni való sem maradt és 
a külső viszonyok a zavartalan nyugalom jellemét 
viselik magukon.“

Olaszország. Flórencz, John Russel 
„számos kiséret“ ével már ide érkezett. 0 szintén 
Rómába indul, és ez utazásban ismét politikai ter­
veket látnak. Azt hiszik itt, hogy a pápa Franczia- 
ország minden fáradozásai daczára mégis el fogja 
hagyni fővárosát.

A „Dz. Pozn.“ római levelezője Írja: „Az 
Oroszország ellen intézett oct. 29-ki pápai allocutio 
a nyugati hatalmaknak a lengyel ügybe való, 1863- 
ban felfüggesztett beavatkozásának első jele, első 
nyilatkozványa és csak élőbeszéde azon borzasztó 
vádlevélnek, mely már ünnepélyesen ki van hir­
detve és mely az oroBZ kormánynak a lengyel egy­
ház ellen intézett erőszakoskodását részleteiben ki 
fogja mutatni. A pápa által hirdetett vádlevél a 
Quirinal titkos nyomdájában van és az ahoz tarto­
zó okmányokkal együtt 400 lapnyi kötetet fog ké­
pezni, mihelyt ki lesz nyomtatva, Bzét fog küldetni 
a bibornokok, püspökök és külföldi udvarokhoz. 
Ily módon veszi fel a sz. szék hivatalosan a len­
gyel kérdést és hozza ismét Európa itélöszéke elé. 
A kath udvarok, mihelyt a vádlevél kezükben lesz, 
a pápa felhatalmazására mindjárt meg fogják indí­
tani a diplomatiai beavatkozást, mely az Oroszor­
szág részéről várható ellentállás után mindjárt a 
fegyveres beavatkozásra fog vezetni.“

Németország. Hamburg, novemb. 28. A 
“Hamb. Nachrichten“ egy magántáviratot tesz köz­
zé, mely szerint Lübeck és Bréma meghatalmazot­
takat küldenek azon értekezletekre, melyek Berlin­
ben az észak német parlamentet illetőleg fognának 
tartatni,

Drezda, nov. 28. A képviselők kamarája 
egyhangúlag elfogadta a Poroszországgal kö­
tött békeszerződést és felhatalmazta a kormányt a 
szerződési határozatok kivitelére.

A „Dresd. Journ.“ egy ministeri rendeletet 
tesz közzé, mely elrendeli a választási előkészüle­
teket az észak-német szövetség gyűlésére.

Hannover, nov. 24. Egy kabineti parancs 
felszólítja a tiszteket, 1867-ki január 1 ig nyugdij 
vagy alkalmaztatás végett kérvényt nyújtsanak be. 
A fökormányzó egyik jelentésében hozzáteszi, hogy 
a szolgálati eskütől való fölmentés György király­
tól kérendő. Azoknak, kik átlépnek, azonnali alkal­
maztatásra van kilátásuk. A ki a kettő közül egyi­
ket sem teszi, a királyi határozat Bzámára tartatik 
fenn. A fizetés folytatása a capitulatio alapján 
1867-ki január végénél tovább nem tart.

Lengyelország Az „A. All. Ztg“ Írja: 
„Lengyelországban az orosz tisztviselők, kik igen 
vigyázó'! és kiknek mindenhol vannak titkos ügy­
nökeik, hol lengyelül beszélnek és kivált Galicziá- 
ban számos barátaik vannak a ruthenek közt, meg­
bízható tudomással akarnak birn; a felöl, hogy 
tavaszra egy uj lengyel népfelkelés készíttetik elő. 
Arra nézve, hogy Galiczia forrongásban van, és 
hogy az uj vállalatok középpontja Krakó városa, 
a hűljelek naponta szaporodnak, mint szintén a 
városba naponta érkeznek emigránsok. Azon állítás 
ugyan, hogy Austria ezen mozgalmaknak kedvezne, 
merész, de annyi bizonyos, hogy Goluchowszky 
nem látja, mit nem akar látni és szép csendesen 
elősegíti azt, mi neki tetszik. E közben mindkét 
részről készülődnek, habár mindkét részről hivata­
losan megczáfoltatnak a készülödési hirek.

„A ruthenek hetyke fellépése mutatja, hogy 
ők most Oroszországban bizakodnak és elhatároz­
ták, hogy politikai állásuk eldöntését előidézik. A 
galicziai országgyűlésen a nyelvkérdés igen heves 
kitörésre lobbant s mintán a lengyelek nem enged­
nek, az országgyűlés határozatképtelenné fog vál- 

és maga is melléje heverészett. Azonban csak egy 
perczig állapodék meg, és a már nyomában levő 
puskások és hajtők zajától megrettenve, társaival 
együtt odább állott. A biró pedig legkisebb sérülés 
nélkül, rögtön eszméletét visszanyerve, felugrott és 
a medvék után siete társaival, kik éppen a legna­
gyobbikát, a mely ötét megragadta volt, négy lö­
véssel elejtették, és azután több fejszefok ütéssel 
agyonverték. Az elejtett medvéből fél mázsa zsirt 
vettek ki, mit bizonyos Kiéin nevű kereskedő 20 
o. é. forinton vásárolt meg : szóval e medve rémitö 
nagy volt.

Ezen eseményt, mint szolgabiró e járásban, 
a melyhez ezen község tartozik, nevezett biró és 
puskás társai körülményes kikérdezései után, való­
sággal éppen a szerint történtnek találtam, a mint 
elöadám. A melyhez még azon észrevételemet kívá­
nom adni, hogy ezen birám nevetve adván elő 
vadászkalandját, és mutatva kiszaggatott ezondrája 
hátán a medvefogak nyomait. Kérdém tőle: ugyan 
minő érzések közt vala, midőn a medve szájában 
és körmei közt érezte magát? — Erre ö azt feleié: 
Annyit tudok, hogy egy nagyot kiáltottam, a mikor 
a medve felkapott a levegőbe, de azután hogy mi 
történt velem —arról mit sem tudok, egész addig, 
mig földhöz csapott és mellém heverészett, mely- 
lyel aztán el is távozott.

Ezen rendkivüli, de valósággal megtörtént 
eseményről a midőn tudósitni kívánom a szerkesztő 
urat, határtalan tisztelettel maradok alázatos szolgája 

Keuderesy Mihály.
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ni. —Sepieha herczeg a megnyitó beszédet lengyel 
nyelven tartotta, mi ezelőtt németül szokott tartatni 
s habár mentette magát, hogy ruthen fordítást ké­
szíttetni elfeledte, mégis az összes ruthen követség 
elhagyta a termet, mert tudták, hogy ezen tüntetés 
előkészítve volt — be sem mutattatták magukat. 
Lengyel részről állítják, hogy a rutheneknek, kik­
nek vezénylője a görög n. e. papság, czéljuk: az 
országgyűlést szétoszlatni s a pórnép közt lázadást 
idézni elő, hogy ezt tervükbe bevonják; és Bécs- 
ben el vrnnak határozva, hogy Oroszországgali 
mérkőzés végett a lengyelekre fognak támaszkodni. 
Mindenesetre igen zord kilátásunk van Galicziában 
és Lengyelországban s általánosan el van terjedve 
a meggyőződés, hogy a jövő évben összeütközésre 
kerül a sor, miután az osztrák császár az oroszok 
kívánságát, miszerint Sándor hesseni berczeget az 
orosz császárné testvérét nevezte volna Goluchow- 
szky helyett főkormányzóvá, megtagadta. — A len­
gyelek természetesen teljes izgalomban vannak és 
a toborzások az uj-vállalathoz erélyesen s a len­
gyelek közt természetes, hogy jó sikerrel folynak.“

Szerbia. A „P. Lloyd“ tudósítója megerősíti 
azon hirt, hogy a szerb kormány a portához azon 
követelést intézte, miszerint a várak Szerbiában, 
Belgrád várat belé tudva, ürittessenek ki. A köve-

telés a Szerbia és a porta közti szerződésekre tá­
maszkodik, melyek szerint a szerb várakat a török 
helyőrségnek már 30 év előtt, s illetőleg hatvan év 
előtt kellett volna kiürítenie, és továbbá a szerb 
országos képviselet által már kétszer hozott hatá­
rozatára. Az orosz koronahg házassági Ünnepélyén 
jelen volt Szerbia képviselője Marinovits, a senatus 
elnöke, ki az orosz udvarnál rendkivUl szívélyesen 
fogadtatott, azon reményt táplálja, hogy a sz.-péter- 
vári kabinetnél az iránt fel fogja kelthetni az ér­
deket, mely követelést a szerb kormány minden 
nyomatékkai fentartani szilárdul el van határozva.

É.- Amerika. Mexikó. A „Köln. Ztg“-nak 
Írják : „Miksa császár állomása tarthatlan volt 
Mexikóban, nemcsak az észak-amerikai állam köz­
belépése miatt, hanem Bazaine tbnagy miatt is, ki 
kormánya utasítása nélkül mindent elkövetett, hogy 
a császár állomását aláaknázza. Bazaine ugyanis 
mióta egy mexikói nőt vett el, valódi „Grand- 
Seigneur“ s mindenképp azon dolgozott, hogy öt 
kiáltsák ki Mexikóban Miksa helyére császárnak. 
Miksa császár előbb a szabadelvűek karjai közé 
vetette magát — de ezektől elárultatott: az elnökök 
és polgármesterek, kiket hivatalba tett, többnyire 
Juarez pártján voltak. Ezután kibékült a klerikus 
párttal — de ez által a szabadpártiak mind elidege-
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ntlltek tőle s mintán Bazaine működéseiről értesül­
ve volt — legjobbnak látta a menekülést.“

Újabb- Köln, uov. 29. A mai „Köln, Ztg“ 
jelenti Páriából, miszerint Bazaine tábornoknak a 
hadügyministerhez intézett távirata kimutatja annak 
lehetetlenségét, hogy Mexikó a francziák által to­
vábbi 2—3 hóDap lefolyása előtt odahagyatbassék; 
Mexikó részére legalkalmasb regens gyanánt Mejia-t 
jelöli ki, s azt mondja, hogy a kormányforma kér­
dése közönyös dolog.

— Drezda, nov. 29. A képviselők kama­
rája egyhangúlag helybenhagyta az észak-német 
parlamentbei választásra vonatkozó törvényt.

— New-York, nov. 28. Az unió csapatok 
elfoglalták Matamorast. A mexikói császár — mint 
hírlik — Vera-Cruzból Havannába utazott.

— Toulon, nov. 29. A „Gomer“ fregat 
tegnap este távsörgönyökkel Civita-Veccbiába indult. 
Ezen hajó szállitandja vissva az 59 dik ezredet. 
Az „Ot'éque“ és „Canada“ fregattok hozandják 
vissza a megszálló hadosztályt.

Nyilttér. •)
(Bekü Ide tett.) A napokban érkezett Ko­

lozsvárra Müller Lajos tánczmester, hogy az általa 
szerzett és a pesti lapokban annyira dicsért „Al­
földi lakodalmas“ czimü társas-tánczot a ko­
lozsvári nemz, színpadon bemutassa. Miután a fő­
város minden tánczmesterei elsajátítva, és a közön­
ség azt mint farsangi újdonságot örömmel fogadta, 
azt biszszük nálunk is alig van kívánatosabb a 
farsangra nézve, mint a részint divatból kiment, 
részint elhagyott „kör“ és „palotás“ tánczokat egy 
újabbal, még pedig eredeti magyar tánczczal vál­
tani fel.

Kíváncsian várjuk a sikert, me]y ha jó lesz, 
biszszük, hogy a tánczkedvellö ifjúság seregestül 
fogja azt, — mely csak pár órai tanulást kíván 
magáévá tenni.

E tánczra Müller nr zenét íb szerzett, Odes- 
calchi herezegnönek ajánlva, a csinosan kiállított 
mü zongorára alkalmazva, kapható Lenijén László 
könyvkereskedésében.

T. és felelős szerkesztő DQZ8A DÁNIEL.

*) Az e téren megjelenő czikkekért egyáltalában nem 
vállal magára felelősséget a szerk.
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Féi áros®

urak, hölgyek, gyermekek számára
ajánl az első és legnagyobb vászon ruhanemű raktár fő bizománya 

Bécs, Tuchlauben Nro. 11.
legolcsóbb és legjobb kész fehérnémüket minden nagyságban és minőségben, valamint vászon alsó­
nadrágok, fehér és elegáns szines ingek bár mily nagy menyiségben a legszebb formában, és csodás 
olcsó árért úgy anynyira,hogy ez minden vevőt megfog lepni, és a legkissebb próba után nagyobb 

megrendelésre fogja ösztönözni. Bizonyságul kérem az i.í következendő árjegyzéket áttekinteni: 
Kész férfi ingek, legjobb kézimunkával.

" ‘ 3 frt helyett, csak 1 frt 50 kr.
4 irt 50 helyett csak 2 „ 30 „
6 frt „ „ 2 „ 80 „
6 frt 50 „ „ 3 „ — „
7 frt 50 „ „ 3 „ 50 „

4 „ 50 „
5 r 50 „

Rendszeres utasítás, tökéletesen
szép és gyors írás 3, legfölebb 4 
hó alatti elsajátítására. Gymnásia- 
lis, reál- és kezdő tanodák hasz­
nálatára öszszeállitotta F i e d 1 e r 
Tamás Kolozsvártt. Ára fűzve 1 ft.

Koronás szőlőművelés. Irta Bá- 
thi Gábor fintaházi földbirtokos. 
Az erdélyi gazdasági egylet költsé­
gén Ara 30 kr.

Aly bey. Kelet tüudérvilága, 
vagy Szaif Zűliázán szultán.
Aráb rege. Fordította Orbán Balázs. , 
Két rész egy kötetben kötve 2 frt. 
Díszkiadás, 4 könyomatu képpel, 
3 frt.

Ompolyi. Szünnapi kirándulás 
Erdély nyugoti hegyei közé. Ho­
nunk ifjúsága számára. 5 tájképpel. 
Ára 60 kr.

Róma és a római birodalom tör­
ténetei. Lamé Fleury után ma­
gyarrá Szabó György, tanár. 
Két rész két kötetben 2 fit.

P. Szathmáry Károly. A k osz­
tó 1 á n y i hölgyek. Történeti re­
gény, két kötetben. Ára 2 forint.

(1-1)(398)
' 1695. 1866.
D. V. T.

Mely mellett közhírré tétetik, hogy Déés várossának, a déési ref. templom 
toroyában volt ócska torony órája, mely egy njjal cseréltetett ki, eladóvá vált, mely­
nek ára felett a meg venni szándékozók, Déés város tanácsánál minden időben tu­
domást szerezhetnek, és az órát is megtekinthetik.

Nemes Déés várossá Tanácsának 1866 november 16-án tartott üléséből.

Hirdetmény.

HIM H1V4TA101
(397) (1—3)

Hirdetmény«
A fogarasi h. h. egyháznak Fogaras várossá területéni vásártaithatási joga a 

jövő 1867-dik év január 1-sö napjától számítandó 3 egymás után következő évre a 
nevezett egyház tanácskozási termében f. é. december 20-dikán d. e. 9 órakor 
megkezdendő közárverés útján haszonbérbe fog adatni.

A bánatpénz 100 frt. a felkiáltás ár pedig 1000 frt o. ért.
Ezeknek megfelelő Írásbeli ajánlatok elfogadtatnak, melyek is a bánatpénzzel 

együtt bérmentesen a nevezett egyház kebli tanácsához czimzendők.
Biztosítékul tehermentes ingatlan birtok is elfogadtatik, de csak olyan, mely 

Fogaras várossában vagy annak határán fekszik.
Az árverés többi feltételei alólirtnak irodájában megláthatók.
Fogaras, 1866, deczember 1-sö napján

MESZLENYI KÁROLY ügyvéd,
a fogarasi b. b. egyház nevében, mint ennek kebli gondnoka.

Fehér czérna vászon innék, sima
Finom féle redős mellel ....
Finom irhoni, vagy rumburgi ingek
Finom hollandi vászon ingek . .
Finom rumburgi kézi szövésű ingek
A legfinomabb rumburgi ingek szép kézimunka . . 10 frt — „
Finom belga batist vászon ingek . ...................... 12 frt — „

Fehér és színes Shirting ingek.
............................. 3 frt — helyett

karácsonyi ajándéknak alkalmas!
(377) Nélkülözhetlen a tisztelt nő világnak ! (5—24)

Uj angol szabadékozott kézi w róg’éfiíefe.
Ára: készülékkel 40 frt, berendezett börszekrénynyel 50 frt.

Alólirott gyári raktár bátorkodik a tisztelt nő közönséget az ö szabadéko­
zott, magában Angol- és Francziaországban általánosan megkedvelt „új — angol 
szabadékozott — kézi varrógépeire“ figyelmeztetni. E gépek úgy a legszebb tüzö 
mint lánczszemöltést jól és kitartóan varrják, beszegö és egyéb készülékekkel 
vannak ellátva, minden varrómunkára, sőt magára a legfinomabb tűzésekre 
használhatók, és Ausztriában, valamint Magyarországban, dicsekedés nélkül, 
elismert használhatósága és díszes, csídos kiállításánál fogva magában a leg- 
magasb női körökben is felvételre érdemesittetett

Egy ilyen gép ö csász. fensége Gizella föherczegnő birtokában is van, 
és az utolsó gazdasági kiállításon e gép nagy jutalomérmet kapott.

Elfogadok 5 évi teljes jótállást gépeimre nézve, és kívánatra kész vagyok 
nemesi éB polgári házaktól kapott bizonyítványokat elküldeni, melyek évek óta 
gépeimet a legnagyobb megelégedéssel használják és valódi használhatóságáról 
a legjobbat fogják mondani. Még csak azt említem meg, hogy ezen kis csinos 
gépeket minden asztalhoz csavarhatni és a fentebbi szekrényben kényelmesen 
útazásra is elvihetni.

Gyári raktár: KAUSCH Hnál, Becsben,
Wieden, Kettenbrückgasse Nr. 1.

Vidéki megrendelések a pénz beküldése vagy utánvétellel azonnal 
és pontosan teljesittetnek.

Férfi ingek fehér Shirting .....................................
A legfinomabb franczia Shirting ...........................
Legujjabb formájú szines ingek ...........................
Elegáns szines Shirting ingek.................................
Valódi franczia szines batist ingek ......................
Legujjabb fehér báli ingek legfinomabb ....

Kész női ingek legszebb kézimui
Sima vászon női ingek, húzóval...........................
Finom schweizi ingek redős mellel......................
Uj formák szív és kör alakban hímezve . . .
Eugenie, uj forma, hímezve .......................... : .
Maria Antoinette váll ingek ................................
Victoria, hímzett valódi Valencienn . . ; . .
Finom vászonból hurkolva . .................................
Divat ingek, finom belfast vászon hímzéssel . .
Női alsó nadrágok finom Shirting...........................
Női nadrágok, hímzéssel, finom vászon . . .
Női éjjeli corsettek angol Shirting......................
Elegáns gazdagon hímzett corsettek......................
Legfinomabb corsette valódi Valenciennel ... 
Női háló ingek hosszú ujjal ..................................... 3 frt, 3 frt 50 kr

Legfinomabb vászon férfi gatyák
1 frt 20 kr, 1 frt 50 kr, finom rumburgi 2 frt 20 kr.

Irhoni vászon 48 rőfős......................
Finom irlandi, vagy rumburgi 50 röfös
Jó vászon zsebkendő féltuczet ...
Finom zsebkendő vászon batist féltuczet . ,.................................. 2
Elegáns férfi gallérok féltuczet......................................................1 írt 50, 1 80, 2
Jó fehér és szines férfi kapczák féltuczet.................................2 frt, — 2 50, 3
A legjobb franczia flanell ingek minden színben sima és koczkás , különösen csuz 

lés ellen........................................................... 3 frt 50, 4 frt, 4 frt 50.
Valódiságért és tisztaságért kezesség válaltatik. 

Ingek melyek nem találnak visszacseréltetnek.
Vidéki megrendelések postai utánvét útján.

Ingek megrendelésénél a nyakbőség megjelölése kéretik.
An das Central-Depot dér ersten Leinwiisclie-Niederlage des 

VZIIU« [jOlljs Modern, Wien, Síadt, Tuehlaiiben Nr. II.

kr.

. 4 frt 2 > „ 2 „ 80
. 2 frt 50 . 1 » 80
. 4 frt 50 „ 2 „ 50
. 6 frt 50 n „ 3 „ —
. 6 frt 50 n 3 n 50

lka és kézi hímzéssel.
. 4 frt helyett csak 1 frt 90
. 5 frt 50 2 „ 50
. 6 frt 50 3 „ 50
. 7 frt — 3 „ 50
. 6 frt 50 3 „ -
. 16 frt — » 7 „ —
, 5 frt — » 2 „ 80
. 6 frt 50 3 n 80
. 4 frt — 2 „ -
. 6 frt — 2 „ 80
. 5 frt 50 2 „ 80
. 12 frt — 5 „ 50
. 20 frt — 10 „ —

egész 4 írt 60 krig.

...........................34 frt helyett 17 
........................... 60 „ „ 24 
1 frt, 1 frt 50, 1 frt 80 egész 2

2n

frt.
n 
n

50.

és
50.
meghü-

(306) ‘/1S , (12-’)
HOSMTHABlt If8

porosz kir. udvari gyámok

BÉCSI GLYCERIN VAS-SZESZE
Udvari tanácsosok és tanárok 

OPPOLZER és BALASSA, 
a cs. kir. orvosi tanácsos és nyugdíjazott karügynöknek az orvosi 

tanszaknál
Dr. VISZÁNIK, 

úgy mint az elsőrendű orvosok 
KOVÁCS, LÖWY és dr. LÉNK, 

(Schwarczenberg herczeg házi orvosa) urak kiadott véleményük szerént. 
ROSENTHÁL H.

BÉCSI GLYCERIN VAS-SZESZE, 
sápkor, vérszüke, erötlenités és nöi-betegségek ellen, továbbá: Iábbado- 

zásban rendeltetett és mint legjobb szer bizonyult be.

Kapható majd minden nagyobb gyógytáraliban az ausztriai 
birodalomban.

Egy nagy üveg ára 2 frt, ksebb üveg 1 frt 35 kr. "®U 
Rendelmények egyes üvegekre még 10 kr hozzá számításával, a 

pakolás és fuvarlevél bélyegért, postai utánvétellel pontosan telje­
sittetnek. r J

Főraktár Erdély részére:
TEUTSCH B. JÓZSEF-nél Segesvárit

Fiók raktárok:
M.-Vásárhely ti: Bucher Miksa. 
Székely-Udvarhelyit: J. A. Kaunz. 
Medgyesen: W. Wolff. 
Nagy-Selyken: Szenczy Gábor.

Részleges raktárak átvétele iránt értekezhetni a fennt megnevezett 
főraktárnál.

SSTEIM JÁNOS köoyvkereskedésébeo Kolozsvárii, 
0artaath .Józsefnél Tordán, Wittich Józsefnél Marosvásárhelytt, Dobra? Nándornál 
S.-Ud várhelyit, Barthos Domokosnál S.-Szeutgyőrgyön, Tokái Jánosnál Nagyenyeden, 

Siudel Károlynál Brassóban, Wagner Józsefnél Károlyfsjérvártt kapható:

Irodai fali Naptár 
1867-ik közönséges évre 

katliolicus és protestáns, görög-orosz, és izraelita naptárral, 
bélyeg-illeték táblákkal, a kolozsvári cs. kir. levél- és szekérposta, távírda,| 

valamint a Biasini gyorskocsi menetrendével ellátva. 
Különös tekintettel hivatali használatra.

Ára 30 Bír. o« é.

KOLOZSVÁRI NAGY NAPTÁR
évre*

Szerkesztette K. Papp Miklós. UI-dik évfolyam.
Mellékletül Haynald Lajos. P. Szakácsi Vitus, Horváth Mi­

hály arczképeik, és Dóré Gusztáv „Vízözön“ czimü remek genre-képe réz­
metszetben.

Ára 1 frt. Postánjküldve Sírt íOkr
Ugyan csak Síéin Jánosnál kapható:

Gombostű-naptár, hölgyek számára, 1867-re. Szerkesztő: Hajnalka, 
egy aczélmetszettel, csinos aranykötésben 1 frt 50.

Aurora, Album-naptár 1867-re, a magyar hölgyek számára. Szerkesztik: 
Áldor Imre és Zilahy Imre. Ára fűzve 1 frt 20 kr.

Godolányi A. Gazdasági zseb-naptár 1867-re, minden hóra külön 
napló-füzettel. Ára 1 frt 80 kr.

Kassay A. Ügyvédek-naptára 1867-ik évre. Ára kötve 1 frt 20 kr.

N. Szeben: Dr. Kayser gyógyszerész. 
Kolozsvártt .• Dr. Hintz „ 
Brassóban: F. Jekelius 
Szász-Régenben: Tr. Wachner.

Sajtó alatt van s közelebbről meg fog jelenni:

Egy falat kenyér történ ele.
Levelek az ember életéről. Növendék ifjak számára.

Macé J. nyomán dolgozta Szász Domokos.

(396) ~ _ ~ (1—3)
Egy magyarországi, nőtlen fiatal egyén, 

ki is Békésmegye egypár nagyobb ura­
dalmában mint gazdatiszt tiz év óta műkö­
dik, s jelenleg is szolgálatban van, óhajtana 
jövő év tavaszán Erdélyországban lépni 
szolgálatba. Midőn e tekintetben Erdély 
mélyen tisztelt birtokossainak becses figyel­
mébe ajánlja magát, kéri a hozzá intézen­
dő leveleket C. D. czim alatt poste rés- 
tante .Szarvasra intéztetni.

(391) (3=3)

Kiadó bolt helyiség.
Bánffi-Hunyadon a piaczon a legnyíl­

tabb helyen, egy tágas és száraz bolti he­
lyiség 1867. Január 1-sőjétől kezdve 
egy vagy bárom évekre kiadó. Értekez­
hetni iránta Bánfi-Hunyadon a postahi­
vatalnál.
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(395) (2- 3P~
gp Eladó kereskedés.

Egy jó helyen lévő fűszer-, 
festék- és vas- kereskedés sza­
bad kézből eladó. — Értekezhetni 
Tor dán a „Szarvashoz“ czimzett 
kereskedésben a piaczon 568 számú 
háznál.

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betűivel (Bel-fr.rkasutcza 74 az.)
Melléklet: Demjén László zongora hirdetménye.
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